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Ez ugyan alapjában vaálétlan állitás volt, mert 

hiszen csupán a közjogi kérdésekben nem igér- 

hetett a fennállónál többet és jobbat (a kilences 

bizottság programmján túlmenő igéreteket) a régi 

szabadelvüpárt, a többi összes kérdésekben azon- 

ban joggal mutathatott rá arra a rosszabbodásra, 

amely a koálicziós kormányzat alatt bekövetke- 
zett s melyet csak egy új alakulással lehet elhá- 
ritani. A koálicziós kormány Horvátországban a 
helyzetet teljesen elrontotta, kormányra juttatva 
a Magyarországgal való állami közösség ellensé- 
geit s magvargyülöletük lecsendesedésébe vetett 
reményeiben csalódott. Fölzavarta a nemzetiségi 
bekét, a nelkül, hogy erélyes rendszabályokkal a 
tulzók támadásait legalább kierdemelte volna. 

Megingatta a penzügyi egyensúlyt, az ország hi- 
telét s ezáltal azt a legerősebb és legreálisabb 
faktort, amely nélkül Magyarország függettensége 
soha meg nem valósitható. Rosszabb volt tehát 
elődeinél s csak a közjogi kérdésekben volt azok- 
kal egyforma annyiban, hogy a status guot nem 
birta megbolygatni. 
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yula- - 
ósá z 
ama Tanulságok. 
kor. 
jéle A közelebbről lefolyt politikai krizisek mély- 

kt reható tanulságokat rejtenek magukban. Nincs 

ok gyakorlati politika, mely ne a tapasztalásra épí- 
időül tene s kárbaveszett volna a multak annyi vesz- 
eai tesége, ha nem meritenének belőlük legalább 
hoy okulást. 

881. Midőn a koalicziós kormányzás rövid mámor 
10s után népszerütlenné kezdett válhni az országban 

e mindenütt, voltak, akik azt hitték, hogy ennek 
ecs- oka pusztán a közjogi alap változatlansága. A 

EDak koalicziós kormány ferfiai azzal a jelszóval kez- 

vere dették meg a harczot ellenünk, hogy a jelenlegi 

ok is közjogi helyzet tarthatatlan, hogy azt minden áron 

éés meg kell majd változtatni. Kormányra jutottak s 

minden a régiben maradt. Voltak, akik azt hitték, 

o. s s előre azt jósolták, hogy egy szükségképen be- 

a l következő helyzet magában elég lesz arra, hogy 
szep öket népszerütlenné tegye. Mi e nézetet nem osz- 

tottuk. Az, hogy csalódtak, csupán az államfér- 
fúi belátás hiányának volt tulajdonítható s ez 

tó még nem elég ok arra, hogy egy népszerü vezér 

lívei ragaszkodását elveszitse. A politika megbu- 
tott, de a politikusok megmaradhattak. Hiszen 

a régi szabadelvüpárt hivei nem állottak elő be- 
válthatatlan igéretekkel s hiú reményekkel nem 

kecsegtették a közvéleményt. A koaliciós kormány 

beismerte, hogy nem tud jobb helyzetet terem- 

teni, de azt állitotta, hogy ellenfelei sem képesek. 

désben, 

A közvélemény egy része azonban olyannyira 
egyoldalu fetfogást vallott a nagy politika kérde- 
seiben s a közjogi kérdéseket annyira egyedül 
fontos kérdéseknek tekintette, hogy a horvát kér- 

a nemzetiségi kérdésben, a gazdasági 
kiegyezésben és a penzügyi teren elkövetett hibák 
nagy jelentőségét jó ideig nem látta be s csupán 

a közjogi statusguo ténye volt az, a min meg- 
ütközött. 

De ha a koaliczióról csak az derült volna 
ki, hogy programmját nem tudja beváltani, ez 
- mint mondottuk - még nem idézte volna 
elő a bukást. A „hazafias szentimentálizmus 
kész frázisai védik nálunk mindig az ilyen po- 
litikát s a vezérek oktalanságából eredő vereség 
mindig a sors mostohaságának számlájára iratik. 
Eltelt volna még sok idő hazafias siránkozások- 
ban s a nemzet még sokáig várhatta volna a- 
szabadulást, ha a „hazafias? vezérek nyiltan és 
becsületesen bevallották volna tévedésüket, ha 
elmondották volna a mea culpát s nyiltan hat- 
vanhetes alapon kormányoztak volna tovább. 
Elhagyták volna a tulzók, de a higgadtak követ- 
ték volna. A régi rendszer föltámadására alig 
lehetett volna gondolni jó ideig; az ellenük tás 
masztott rágalmaknak még volt annyi erejük. És 
mindenki azt mondotta volna, hogy minek moz- 
dulni, ha ugy sincs a közjogi statusguo megvál- 
toztathatására semmi remény ? 

A közvelemény egvkori apáthiája ebben lelte 
psychologiai magyarázatát. Csak a közjogi kérdé- 
seket tartották fontosnak s a közjogi kérdésekben 
egy kormányválsagtól sem vártak javulást. Hiszen 
a régi rendszer hivei nem tudtak hizelegni a nem- 
zet ábrándjainak, légvárakat nem épitettek s tel- 
jesithetetlen igéreteket nem tettek. 

AROZA 
Guigló feleségei. 

- Képek a tenger mellől. - 

Irta : Falk Richárd. 

I. FEJEZET. 

(A ritmusosan ringó tengeren az ultramarinból féhér 
szinbe áttajtékzó habok egy nagy vitorlásbárkát vernek. 
Guigló, a vadász, szemére nyomja a görögös matróz- 

sapkát és a kormánynál állva megfesziti a keresztvitor- 
lákat. Ezek eltakarják a libegő bárka másik két utasát. 
Az asszony Laya, Guigló felesége. Háziszövésü prusz- 

lkja megfeszül ringó termetén, amint egy facsöbörrel 
meriti ki a piszkos tengervizet a bárka fenekéről. Arany- 
szőke hajkoronájában megvillan a napsugár, amely kö- 
Nilcsókolja beszédes, kaczérkodó szemeit, valahányszor 
munkájaából feltekintve belekapaszkodik a hosszu, elegáns 
angol fiú pillantásaiba. Ő a harmadik utas, a bárka 
bérlője, Tipikus angolszász alak a mindenre képes ifjú- 
ság irigylésreméltó korszakában. Szőke, mint az asszony, 

de aczélosan szőke. Laya pedig olyan lágy, szubtilis 

szépség és ők érzik az egymáshoz valóságot. A sikamló 
bárka mőgött apró szigetcsoport alkotja a dekorácziót). 
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Az angol fiú (csakhogy épen kérdezzen vala- 

mit), És az a sziget is a Gregorán-szigetekhez tartozik ? 

Lay a (abbahagyja a meregetést). Igen. Tizenhá- 
lom sziget van, azért nevezik ,Tizenhármak-szigeténekő. 

gyik sziget úgy hasonlit a másikhoz, mint egyik alma 
A másikhoz. 

na 

Egyangolfiú. Csupa görögök lakják? 

Laya. Én görög nő vagyok. Az uram albán. 

Vannak törökök, spanyolok is elegen. Olaszok is. Azért 

nem tudnak rajtunk adót beszedni. A töröknek azt 

mondjuk, hogy fizettünk az osztráknak. A görögöt azzal 

menesztjük el, hogy az olasz kapitanyok elszedték már 

az elvinni valót. 

Az angol fiú. Valaki csak parancsol a szige- 
teken ? 

Laya. A polgármester. Minden szigetnek meg 
van a maga polgármestere. A mienk megmagyarázta a 

szerencsénket. Az a mi szerencsénk, hogy a tizenhárom 

kopár sziget együttvéve nem ér tizenhárom frankot. 
Különben már régesrégen hajba kaptak volna rajtuuk a 

királyok. De igy? Nem kellünk az ördögnek se. 

Az angolfiú. No, no. És miből élnek? 

Laya. Halásznak. Nyáron meg ha idegenek ve- 

tődnek erre, hát hajóztatjuk őket, mint most magát. 

(Mosolygó piros ajkai közül kivillogtatja fehér fogsorait). 

Az angolfiú. A maga urának van a legtöbb 

jövedelme. Mindenki csak a maguk bárkáját akarja bérbe 
venni. Mert maga együtt megy az urával, mert busásan 

megfizetik a viziutat, csakhogy magát láthassák. Mert 

maga mellett balzsamosabb a tengeri levegő is. A sirá- 
lyok is vidámabban gurrognak, ha a maga feje felett 

kóvályoghatnak el . . . (Kis szünetet tart. Átsandit a 
kormányt babráló barna Guiglóhoz, aki egykedvüen 

szivja a pipáját s huzogatja eresztgeti a köteleket. Az- 

tán mind hevesebben folytatja:) S nekem órák hosszat 

kell várnom, égnem a türelmetlenségtől a tengerparton, 

mig a Guigló bárkája ismét az enyém lesz. Egy órára, 

két órára, de asszonyostól, S azt képzelem, én vagyok 

a kapitánya ennek a bárkának. Ami rajta van, az mind 
az enyém. A vitorlák, Guigló s maga . . . főképpen 
maga... 

Laya (tágra nyilt szemekkel, butácska tekintet- 
tel hallgatja. Kicsit restelkedik). De angol úr, maga tréfál. 

Az angolúr. Azt mondom csak, amit érzek 
s ezeket elmondom mar magának hetek óta minden 
nap. Lássa, nekem már rég Londonban kellene lennem 
s nem tudok elmenni. Valami itt tart, valami, ami bo- 
londdá tesz, ami azt az őrült kivánságot sugatja vélem : 
bárcsak felfordulna ez a bárka mind a hármunkkal, ak- 
kor tudnám, hogy nem vagy többé Guiglóé, hanem az 
enyém. 

Laya (majd elsikitja magát. Nem tudni a hul- 
lámsir emlitésére e vagy a gyönyörtől. Lesüti a szemét, 
rákönyököl a bárka párkányzatára. Összehuzza a két 
vállát, mintha magán érezné az angolnak ölelésre kész 
karjait). 

Az angolúr (félszemmel a mit sem sejtő 
Guiglót őrzi. A medvetermetü embert rajtakapás esetén 
veszedelmes ellenfélnek tartja. Úgy tesz, mintha a ten- 
ger fölé hajolna, pedig az asszony rózsás fülecskéjét 
akarja megközeliteni). Nem való vagy te ide, a tenger 
magányosságába. Nem halszagu férfi dohányos csoókja 
illik a te szádra. Eljösz velem ? 

I a y a (megrázkódik. Határozott hangon, mintha 
rég tisztában volna magával). ígen. El! 

Az angolúr. Hogyan? 

Laya. Megvárod a hajnali gőzbárkát. Átmégy 
Pharosba. Délben ott leszek a vasuti állomásnál. 

Az angol úr. Csak bolonditasz. Elküldesz, meg 
fogsz csalni. 

0S. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLITÓK! 
ERDÉLY legna- 

l 
sé
sé
sé
sé
sé
sé
sé

sé
sé

sé
st

sé
se

 ! 

Mestitz Mihály és fiai 
gyobb butorgyára! WAROSvÁSÁRHELYEN és KOLOZ SVÁRON. 

Ajánlják kitünő gyártmányu butoraikat, melyeket 
AZ év óta fennálló gőzüzemre berendezett 
butorgyárukban áallitanak elő. A butorokhoz 
csakis elsőrendü anyag lesz felhasználva. 
óriási választék! Olcsó árak! Legmesszebbmenő jótállás ! 
Vidéken meghivásra személyesen mutatjuk he mintáinkat és rajzainkat. 



Gyulafehérvári Hirlap Vasárnap október 23 
Maradt volna minden a régiben, ha a koali- 

czió vezérei nyiltan és férfiasan bevallják teve- 

désüket. 
De a nemzeti hősok táztak az igazság öszinte 

kimondásától s folytatták a beválthatlan igérge- 

tést. Ez volt az, a mi okozta bukásukat. Hősök- 

nek hirdették magukat s még az igazmondás 

bátorságát is nélkülözték; a közélet megtisztitását 

igérték s rendszerré tették a szavak és tettek 

közötti diszharmóniát. 

A nemzet látta ezt, kiábrándult, s illuzióit 

elvesztette. 

Körbe-körbe. 
Gyulafehérvár, 1910. X. 20. 

Körbe körbe: virágok hervadása idején nem talá- 

lunk szebb témát, mint csevegni a virágok lelkéről: a 

virágillatról : 

Igaz volna csakugyan, a mit a poéták hirdetnek, 

hogy a virágnak is van lelke, mely az illatában meg- 

nyilatkozik ? 

Különös dolog ez a viráglélek, ez az illatfele. Is 

merjük, rajongunk érte, kikeresünk magunknak egy vagy 

két kedvenczet soraiban, de osztályozni, csoportositani 

sehogy sem tudjuk. Még úgy sem, a hogy máskülönben 

szoktuk a virágot rubrikázni: a szine után. Vannak 

ugyan manapság a tulcsigázott idegélet korában, olyan 

szenzációs lelkek, kik minden szin láttára szagot is érez- 

nek és visszont minden illatot szines ruhába öltöztetnek, 

de azokkal a szenzibilis lelkekkel nem a botanika fog- 

lalkozik. hanem az ideggyógyászat. 

De ha lelke nincs is a virágnak, egyénisége bizo- 

nyára van. Nem akarok hivatkozni arra a sokszor em- 
legetett körülményre, hogy egy fának ezer meg ezer le 

vele között nem található kettő tökéletesen ugyanabban 
a nagyságban és formában, de fölhozhatom, hogy sok- 

szor egy és ugyanazon tövön növő két rózsának egé- 

szen más az illata. S merem állitani, hogy semmiféle 

más jellembeli vonása nem fejezi ki annyira a növény 
egyéniségét, mint éppen az illata. 

Igaz, hogy ezt az egyéniséget nem mindig könnyü 

megfogni, sőt amint már mondottuk is, nagyon nehéz, 

majdnem lehetetlen az osztályozása. A virág lelke, az ő 

egyénisége, szóval: az illatta nem engedi magát klaszi- 

fikálni. Már csak azért sem, mivel millió olyan növény- 

és virágillat van a természetben, melyet mi emberi lé- 
nyek finomsága miatt észre sem veszünk, meg sem tu- 

dunk szagolni. De ha mi nem, annál inkább bizonyos 

rovarfajok. Vegyük például a vadszőlőt, amelynek virága 
a mi számunkra nem illatozik, de a méhecske ellenben 

tst akazösla kalköl öszlörsölöösé 

messziről megérzi a lelkét és eljön, hogy gyüjtse a mé- 
zet. Az a virág annyira apró, ráadásul még a szőlőle- 
vél teljesen el is takarja, úgy, hogy egész biztossággal 
mondhatjuk: csakis az illata után talal rá a kis mé- 
hecske, jóllehet a mi durvább és erősebb szenzácziókra 
berendézett szaglásunk váltig vitatja, hogy a vadszőlő 
virágának egyáltalában nincs is illata . 

Vannak olyan illatok, melyeket még a rovarok kö- 
zül is csak egy némelyik tud megérezni. Ilyen a gönye 
(bryonia dioica) illatta. Vannak aztán egyénileg rokon 
szenves és egyénileg ellenszenves virágillatok. A tuba- 
rózsát némely ember nem szenvedheti, rögtön főfájást 
kap tőle, mások ellenben bolondulnak utánna. 

Az illatszerkereskedésnek az adta a nagy lendüle- 
tet a mult század végső éveiben, hogy valahogyan 
emaneczipálódott a divat alól és minden hölgy az egyéni 
izlésének megfelelő virágillatot használja extraktumban. 
Nem úgy, mint a megelőző században, mikor valamely 
uralkodó egyénisége divatba hozta, - mondják, hogy 
az ibolya illatot és ez aztán kötelező volt mindenkire 
nézve. Manapság, ha valaki szereti a rezedát, azt hasz- 
nálja illatszernek, nem törődik azzal, hogy a szomszédja 
a keliotropért rajong. 

A fő a dologban csupán az, hogy ne tulságba vigye 
az illat kultuszát és ne használja olyan erősen, olyan 
menynyiségben, hogy környezetének azzal kellemetlen- 

séget okozzon. 
Ami szaglásunknak legmegfelelőbbek az ugyneve- 

zett benzoléid illatok. Mert ha osztályozni nem is lehe- 

tetett, csoportositani mégis lehet valahogy az illatokat 

és igy föltaláltak három főcsoportot a növényillat szá- 

mára. Elsőnek emiitjük a benzoloid-féléket, mivel ami 
legkedvesebb illataink, a szekfü, a jáczint, a heliotrop, 

a müge, az orgonavirág, a rezeda, a jázmin, az akácz, 
az ibolya, stb. azok közül valók és nevezetes, hogy nem- 

csak az emlitett virágokban, hanem másutt is találhatók 

a növényvilágban. Az ibolyaillatot, nevezetesen a sárga- 
violánál, az estikénél és a százszorszépnél. Hogy pedig 
a firenzei nőszirom száritott és porrá zuzott gyökere 
szolgáltatja az ibolyaport, azt tudja minden drogista, 
sőt van egy moszatféle is, mely ezt a nagyon kedvelt 
illatot árasztja. 

Hogy mílyen intenziv némely illat, mutatja a mo 

susz példája. Egy szemernyi belőle elegendő arra, hogy 

esztendőkön át a szobának megadja azt a különös illa- 

tot. A növények között is akad olyan: a malapél (che- 

nopodium vulvaria), melyhez ha hozzányulunk, napokig 
megmarad kezünkön az illata, akárhogy mossuk is le 

onnan. Ezek az „erőslelkü" virágok, amelyek ragaszkod- 

nak ahhoz, kihez vozódnak, kinek egyszer odaadták ér 

zésüket.. 

A növényi illatok második csoportjába, az aminoig- 

tö 

emlekeztetnek, de olyanokra, melyek korántsem kelle. 
metlenek. Nevezetesebbek a nálunk ismertebbek közül. 
a körte, a cseregalagonya, a hólabda, a vadgeszteny, 
a vadszőlő, a naspolya. Ez az illat, - hogy is m 
juk csak? - egy kicsit heringszagu. Legföltünőbb 4 
borostyán virágnál, mely tán azért is volt Bacehus, 
thyrszosz-pálczájának legkedvesebb disze. A bor isteny 
és a heringillat mindig bizonyos nexusban voltak e 
mással. 

Hogy mi az illat sajátképi feladata és hivatása a 
természet háztartásában ? Nem csupán az, hogy illatoz. 
zék, az érzékeny lelkeket ábrándozásba ringassa, a szép. 
nek és a kellemesnek érzését fölkeltse, hanem azonfelül 
még egy fölötte gyakorlati módon hasznos. Tudjuk, hogy 
sok virágnak a megtermékenyitését rovarok közvetitik 
olyanformán, hogy a himport az egyik növénytől s ma. 
sikhoz szállitják szárnyaikon. Ebben a szerelmes pro- 
czedurában az illat mutatja meg az illető rovaroknak 
az utat. Ha a virágok a napnak olyan szakában illatoz. 
nának, mikor az illető rovarok pihennek, hiába illatoz 
nának! Nagyon érdekes tehát annak megfigyelése, hogy 
egész sora a virágoknak csak bizonyos időben árasztja 
illatát, olyankor mikor az érzésüket közvetitő, a szerel. 
mes posta gyanánt szolgáló rovarok ébren vannak. Olyan 
virágok, melyek az éjjeli pillangók látogatását várják, 
nappal egyáltalában nem, vagy csak nagyon kis mértek- 
ben illatoznak, éjjel azonban - mikor a sötétben ne. 
hezen lehet megtalálni az utat - nagyon erős, messzj- 
ről is észrevehető illatot árasztanak. Mert a virág lel- 
kének, az illatnak is megszabja utját, irányát a termé- 
szet törvényhozója: a „Czélszerüseg." 

Közli: - 000 - 

Krónika. 

A Krónikás krónikus baja, 
avagy : 

Szent-e vagy őrült? 
- Megrázó dráma három felvonásban. 

Szinhely: A szerkesztőségi szoba. Háttérben három 
ajtó. Előtérben három olló. Egy nagy iróasztal, rajta s 
a földön szétszórva tömérdek hirlap-szelet. Idő reggel, 

majd este. Pénteken. 

Szereplők: A szerkesztő - A kronikás.- 
Aszedőgyerek. A nyájas olvasó. - 

I. FELVONÁS. 

- Reggel 9 óra. - 

Aszerkesztő: (az asztalnál ül és vágja ki 
a czikkeket, más lapokból.) 

me. yenem .. nez zazem 

Laya. Ott leszek. Semmi sem kényszerit arra, 
hogy kövesselek, sem, hogy megcsaljalak. Nem fogsz 

megismerni, ünneplőben leszek. Selyem kendő a fejemen... 

Az angolúr. Ezt a termetet ne ismerném 

meg? Pharosban veszek neked kalapol. 

Laya. Nem kell, semmi sem kell, ami pénzért van. 

Az angol úr (lágyan, szerelmesen). Laya ! 
Guigló (átszól). Visszafordulhatunk? 
Az angol úr (merengéséből felriad. Nem ér- 

tette Guigló kiáltását. Azt hitte tetten érték, hirtelen 
mozdulattal browningjához kap). Meg ne mocczanj. 

Laya (elüti a karját). Hagyd. Nem olyan ember 
az. Azt kérdezte, visszaforduljunk-e ? 

Az angolúr. Igen! (A bárka visszafordul és 
feloldalra dőlve szeli a tengert. A nap nyugvóra hajlik. 
Guigló hasonfekve szoritja a vitorla szélét. Laya rákö- 
nyököl a vitorla rudra és az angol úr közellététől elká- 
bulva szinezi ki gondolatban a jövőjét. Az angol az első 
egyedüllét gyönyöreivel izgatja képzelő tehetségét). 

II. FEJEZET. 

(Öt évvel később ugyanez az angol úr motorcsolnakon 
kirándulást tesz a barátjával Pharos szigetén. A pöfékelő 
jármű czéltalanul imbolyog a csendes tenger kékjén). 

Az angolúr. Irányitsd a Tizenhármak szi- 
gete felé. 

A barátja. Elment az eszed? Erőszakkal a 
karjaiba akarsz futni annak a vad albánnak, akinek öt 
év előtt megszöktetted a feleségét ? Ostobaság. 

Az angolúr. Ki tudja él-e még az az em 
ber? Amilyen gyönyörü volt Laya, Guigló - ha jól em- 
lékszem, ez volt a neve - utána halt bánatában. 

A barátja. Ne félts te a Dél fiait. A tenger 
sója megedzi szivük burkát, nem repedezik az meg 
olyan könnyen. 

Az angolúr, Kettős vágy vonz a Tizenhár 

zsz 

mak szigetére. Az egyik: látni azokat a helyeket, ame- 

lyek Lavára emlékeztetnek. Átélni egy nagy szenvedély 

emlékeit. A másik izgatóbb: a veszedelem tudatja. 
Szemtől-szembe kerülni azzal a tömzsi gazficzkóval, 

akit megkönnyitettem a feleségétől. 

A barátja (akaratosan elhajlitja a kormányt). 

Nem akarok hozzájárulni egy meggondolatlan afferhez. 

Megkimélem a pharosi angol konzult, hogy Whyther 
lord fia meggyilkoltatása tárgyában diplomácziai beavat- 

kozásra legyen szüksége. 

Az a ngolúr (elneveti magát). Nagyon sötét. 
nek fested Guiglóval való találkozásomat. Ha nem jösz 

át velem most, átmegyek bárkán délután és egyedül. 

Tudod, hogy nem szoktam lemondani arról, amit a fe- 
jembe veszek. 

A barátja (neki szegzi tekintetét a szigetek 
kiélesedő konturjainak. Egyet csavar a kormányon). Lá- 
tom, nem lehet veled okosan beszélni. Ha csakugyan 
olyan nagyon izgat a találkozás ötlete, inkább az én 

jelenlétemben történjék meg az. Az én revolverem is 

hét személyre van megteritve. (Abban hagyják a beszél- 
getést. A motoros csolnak süstörögve turja a tengert, 
viztölcséreket hajtva maga előtt. A szigetek s a faluk 

már tisztán kivehetők). És mi történt Lavával ? 

Az angol úr. Borzasztóan szerettük egymást, 

amig egymásra nem untunk. Layának különben is nagy 
fogékonysága volt a müűvészet iránt. Hát elment éló 
szobornpak az orfeumokba. Csodaszép pózokat mutogat. 
Nekem másfeél ezer kilométerre kellett őt elszöktetnem, 
hogy megismerjem mindazokat a kincseket, amelyekben 
te vagy más egy shilling lefizetése ellenében vaájkálhat 
a tekintetével. 

A barátja (oda morogja angol pipája mellől). 
Sic transit... 

Az angolúr, Ma már tul vagyok rajta, de 
valami különös büszkeség tölti el a szívemet, ha arra 
gondolok, hogy egyszerre csak elindul a kulturember 

a 

északról s megrabolja a deli tengeri csimpánzt a fele- 
ségétől, Layától, aki engem szeretett. Komisz érzés, de 
tetszik nekem. Hogy bőghetett, átkozódott, szitkozódott 
a feketeképű Guigló. Dühében versenyt tajtékzott a 
tengerrel, amelynek legszebb rózsáját tüzlem a gomb- 
lyukamba. 

A barátja. Olyan bizonyos vagy benne? 
Azangol úr. Lehet-e máskép, amikor egy gö- 

rögbe oltott albánnak elszedik az asszonyát? (A mioto- 
ros csolnak az egymás utját keresztező bárkák közzé 
jutott. Vele párhuzamosan fut egy foltos vitorláju bárka. 
Öreg, törökös bugyogóju, ősz szakállu alak foglalkozit 
rajta. Az angol úr barátja beszédbe ereszkedik vele) 
Ismered Guiglót? 

A török. Már mért ne ismerném a gazembert. 
Roppant tisztességtelen ember. Csodálomis, hogy a ten 
geor el nem nyelte. 

Abarát. Mért tisztességtelen ? 

Atörök. Ő keresi a legtöhbet az idegen uraktól. 
Az angol úr. Ezzel még nem vét a tisztesség 

ellen. 
A török. Igen ám. Csakhogy azért törik az urak 

magukat az ő bárkája után, mert mindig egy-egy szép 
lány van rajta. A feleségeinek adja ki őket. Az urak 
aztán hol egyiket, hol a másikat szöktetik magukkal 
Guigló meg bemegy a szigeti falukba, megvásárol né 

hány tallérért egy másik lányt a szüleitől s úgy tes, 
mintha a felesége lenne. Ráteszi a bárkára, viszi ma 

gával, mint csalétket az urak számára. Hát tisztességes 
dolog ez? (Az öreg szinte belehajlik a motoros csol- 
nakba, úgy magyaráz.) 

Az angol úr (úgy érzi magát, mintha a fek 
legekből pottyant volna alá. Öt év romantikus emlékéel 
szakadtak ketté. Elforditja a fejét, hogy elkerülje a ba 
rátja gunyosan vigyorgó tekintetét és ábrázatát. s4 

vanyu elszontyolodással odalöki rekedten.) Forditsd vissza 
a kormányt Pharos felé. Nem vagyok kiváncsi Guiglóra. 
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Vasáruap október 23. Gyulafehérvári Hirlap 8. 
A krónikás: (az asztal előtt áll, felborzolt 

pajjal és 'nagy hangon:) Naccerü eszméim vannak, 
orriási temák e heti krónikára. Szszenszáczió! Hajja 
csak ! Megirom a „Gyulafehérvári repülőversenyt 1" Vagy 
megirom a ,Halotthamvasztás Gyulafehérvárt, vagy irok 
A gyulafehérvári portugál forradalomról. Vagy irok 
z uszodáról, amely január végén nyilik meg. Vagy... 
hát mi lesz jó, szerk. úr? 

Aszork.: (nem szól semmit, csak vág.) 
Akrón.: (Tovább fantáziál :) Megirom e hétre 

ónikának az októberi ujonczozást, a sorozást, a jom- 
tippert, a pápai enciklikát, a husdrágaságot, hát milesz 
jó, mitirjak Szerk. úr, haja csak ? 

Aszerk.: (csak vág.) 
Akrónikás: (lázas elragadtatással, az alkotás 

szent dühében:) . . Megénekeljem-e egy kupléban a 
főtéri zsindelypalotát angol cimmel „The Castel of 

Scheendel", vagy olaszul „Palazzo Gindello"? Vagy ir- 
jak elégiát az örömvölgy-utczai csókboltok átköltözésé- 
ól? Téli kabátok vándorútját Neuwirth úr atyai gondo- 
msából daloljam-e meg ? Mitirjak, ajhaj, hej, mitirjak ? 

Aszerk.: (vág, csak vág tovább.) 
Akrónikás: (most már haragszik:) Hát nem 

felel, hát nem felel? Pedig micsoda témákat tudok 
még: „Cselédmizéria, ,Vizvezetéki álom, Szabad- 

irjak, hát mitirjak ? 

Aszerk.: (csak vág.) 
A szedőgyerek: (megjelenik, könyörtelen 

hangon:) Kérek kéziratot, kérek krónikát ! 

Akronikás: (levágja magát az iróasztal mellé, 
elszántan:) Jó, jójjójo! Meglesz! Jöjjön délben ! 

(Függöny le.) 

II. FELVONÁS. 

- Déli 1 óra: - 

Akrónikás: (előtte tiszta papirlap. Még min- 
dig nem tudja elhatározni magát, melyik témát irja meg 

krónikának.) Nem . . . tudom, nem tudom, melyiket 

válasszam, melyiket válasszam? Ugy állok itt, mint két 

fia között a választani nemtudó Pókainé született Puk- 

Isán Anna. Mint Carthágó Márius romjain. . . Mitirjak, 

mitirjak ? Miiiiitirjak ? . . . Irjak, jak, ak, k, Irjuk... 
Millaának három fia volt: Irják, Ellák, Bendeguz... 
mz ... guzikenőcs. . . őccs, .. (És már teljesen 
belezavarodva a téma- és czimkeresésbe, orditván ordit 

a szerk. felé:) Mitirjak ? 

Aszerk.: (csak vág.) 

Akrónikás: Megőrülök, gőrülök! Mitirjak ? 
A pályaudvar rettenetes piszkosságáról? Az indó- 

házban örökké alvó hordárokról? A kocsikról, mik min- 

dig hiányzanak a hajnali vonatoknál? Témát, jó témát, 

egy országot egy jó témáért! 

Aszerk.: (vág.) 

Aszedőgyerek: (már huszadszor megjelen 

s rikolt :) Kérek kézíratot, kérek krónikát! 

A krónikás: Várjoncsak! 
egy felóra mulva! (És bemártja a tollát végre a tintába.) 

(Függöny le.) 

III. FELVONÁS. 
- Este 7 óra. - 

Akrónikás (még mindig nem irt semmit. A 

fehér papirra csak a czim van felirva, hatalmas betük- 

hel: KRÓNIKA. (Már delirizál.) Czimet, czimet, czim . 
ezim . . . czimbalom . . . (Énekel:) ,Czimbalom a"... 
Pszt, pszt, mást. Mást! „Egy témat kér, egy témáért 

Ver szivem 1" mondja Eötvös József báró . . . báró vagy 
bankár . . . jaj, mitirjak, mit ? 

Aszerk.: (vág.) 

Akrónikás (most már tombol:) Irjak a Cse- 
Bdmizériákról a szüreten," irjak a ,„pápai jomkippur- 

16, a „forradalom repülőversenyéről Fehérvárt", a 

piszkos zsindelyü máv. állomásról, miről, miről, miről? 

Jajajjaj, miről ? 

AAszenrk.: (vág.) 
Akrónikás (már sir:) Krónika. . : krónika 

a krónikás krónikusan krónikázza krónikáját króni 

kárá. króni ..krón.. kr, krrr...rrr! 

Aszedőgyerek: (belép, mint a végzet.) 
Kérek krónikát ! 

szerelem a szüreten," „Szüret a szerelemben." Hát mit- 

Mindjárt! Jöjjön 

Akrónikás (e rettenetes szóra végleg meg- 
őrül, leüti a szedőgyereket :) Kr, kr, kr.. 

- Orvosok, ápolók berohannak. - A krónikást viszik 
Szebenbe. 

Aszerk.: (vág tovább, csak vág, ő vág rendü- 
letlenül.) 

(Függöny legördül.) 

UTÓJÁTÉK. 

Az olvasó: (aki idáig remegve olvassa e pá- 
ezolt agygenyedés-produkcziót, örömmel.) Hála Istennek, 
a Krónikás megőrült, nem lesz legalább e héten krónika. 

- De tisztelettel ime a markába nevet, - mert téma 
hiányában mégis csak megirta krónikáját a - 

Krónikás. 

UJDONSÁGOK. 
Gyulafehérvár 1910. október 23. 

- Személyi hir. Gróf M a jlát h Gusztáv Ká- 
roly erdélyi püspök pénteken, e hó 21-en több heti 
tartamú bérmaútjáról, székvárosába visszaérkezett. 

- Nagy idők tanuja. A gyulafehérvári Lob- 
stein:családnak egy élményeiben és egyéniségében egy- 
aránt érdekes tagja: Lobstein Róza urasszony, 
Petőfi Sándor és Jókai Mór személyes ismerőse, 
a negyvennyolczas héroszi idők szemtanuja és átélője 
rokonai látogatására városunkba érkezett. A sors külö- 
nös kegyessége részesévé tette a 80 éves matrónát a 
magyar szabadságharcz legendás időjének s láthatlan 
glóriát vet régi idők csodás fénye ősz koronája felé. A 
főváros magisztrátusa mindenkoron kegyeletesen rójja 
le a nemzet háláját az ősz nagyasszonnyal szemben, 
aki Be m apónak, a mithikus hirü tákornoknak hadi 
kémjeként vett részt Gyulafehérvár és környékének 
ostromában s a sötét időkben birta a néhai „oláh-csá- 
szár': Janku vonzalmát is. Érdekes életpályájának 
gyönyörüen szép emlékeit értékes memoárba foglalva 
nyújtotta át lapunknak a nagy idők e tiszteletreméltó 
tanuja, hogy városunk multjának pár izgalmas fejezetét 
a személyes átélés közvetlenségével ismertessük olvasóink 
előtt. A terjedelmes emlekirat egy fővárosi lapban fog 
teljes egészében megjelenni s azonkivül városunk részére 
külön kiadásban is. Lapunk a hős matróna kegyessége 
folytán jövő számától kezdve fog érdekes részleteket 
közölni a legendás idők historiájából. 

- Halálozás. A köztiszteletben álló R ejőd- 
családot sulyos gyász érte Rejőd Józsefné úr- 
asszony bátyjának Wallerstein Jakab székely- 
udvarhelyi tekintélyes kereskedőnek f. hó 17-én történt 
elhunytával. Mint székelyudvarhelyi laptársaink irják: 
a megboldogultat f. hó 18 án temették el ott a város 
közönségenek impozáns részvétele mellett. Az elhunyt 
közéleti és hazafiúi érdemeit a székelyudvarhelyi refor- 
mátus esperes és az erdélyi püspöki tanácsjegyző lel- 
készek méltatták hatásos beszédek keretében. A gyászba- 
borult családhoz városunkból is számosan intéztek rész- 
vétiratot. : 

- Szüret. Hadd szóljon rólad óh Szüret máma 
- e rimbe csengő próza: makáma - s hadd mondjuk 
rólad búval el, - hogy elődeidig nem érsz Te fel!l - 
Hadd jegvezzük le mélabúval: - szivünk szomorú: 

. (hosszú ú val) - mert évről-évre kevesebb a kedv - 
és savanyubb a kristály-szőlőnedv. - Okát e devalvá- 
cziónak - (kegyelem ez idegen szónak !) - ne a filoxé- 
rán keressük - hanem, óh be bús, méla akkord - 
mint temetői dallam, oly zord: - üres, üres már sziv 
s zsebünk ! - Hogy igazságosak legyünk - alljon itt 
mégis feljegyezve - hogy ez évnek most a szüretje : 
közepes volt, mint rendesen. - 

- Az erd. róm. kath. Státus gyülése. Gróf 
Majláth Gusztáv erdélyi püspök az évenkénti Stá- 
tusgyülést ez évre november 17 ére hivta össze Kolozs- 
várra. A gyülés tárgyai: 1. Az igazgatótanács évi jelen- 
tése. 2. Titkár választás. 3. A kilépő igazgatótanácsosok 
helyeinek szabályszerű betöltése. 

- Népmozgalom Erdélyben. Most megjelent 
kimutatás szerint az erdélyi szászok igen alaposan ol- 
dották meg a kivándorlási kérdést. 1909-ben 1820-an 
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vándoroltak ki és majdnem ugyanannyian tértek vissza. 
Minthogy a szászok meglehetősen sok pénzt hoznak 
haza, a szászok kivándorlása nem apasztja meg a la- 
kosság számát, ellenben jelentékenyen növeli a vagyont. 

- Házasságok. Az anyakönyvi hivatal a kö- 
vetkező házasságokat közli: Rusz Aurél Gyulafehérvár 
- Szász Flóra Gyulafehérvár. Sturza György Abrud- 
falva - Sturza Mária Abrudbánya. Nikulicza Demeter 
János Oláhtordos - Dán Rebeka Oláhtordos. Löbel 
Lipót Gyulafehérvár - Brück Johanna Gyulafehérvár. 
Veres Demeter Gyulafehérvár - Makaric Zsuzsánna 
Ispánlaka. 

- Az iparos olvasókör estélye. A polgári 
iparos olvasókör mult vasárnapi estélye úgy erkölcsi, 
mint anyagi tekintetben teljes sikerrel járt. A nagy tet- 
széssel fogadott müsor lezajlása utáni táncz csak a 
késő reggeli órákban ért véget. Remélhető, hogy tö- 
rekvő fiatal iparosaink a szép sikeren felbuzdulva, az 
ily jó izlésre valló estélyek gyakrabbi rendezéséhez lát- 

nak. Az est anyagi sikeréhez felülfizetéseikkel a követ- 
kezők járultak: Schermann Kálmán, Dr. Fischer Tiva- 
dar 5-5K., Dr. Kontz Viktor 3:80 kor., Kőrösy László, 
Milosevics György 280-280 kor., Czirlea Aurél 220 
kor., Megyeri Imre, Balla István, Papp György, Sala- 
mon Mátyás 2-2 kor., Klencz Ernő, Urbán Gyula, Ger- 
hard Péter 1180-180 kor., Allesz Béla, Friedmann 
Mór 120-120 kor., Reinfeld Samu, Geier Henrik, Ar- 
nold János, Rab Sándor, Frei Adolf, Bozsó Mátyás, özv. 
Muresán Antalné, Huszár Lajos, Fodor Józsel, Veress 
Egyed 1-1 kor., özv. Benedekné 80 fil., Lorch Mátyás 
70 fil., Breitenbach Antal, Gál Pál, Fischer Lipót, Hoff- 
man Gyula 60-60 fil., Stern Adolf, Laczkó Sándor, 
Erdélyi Gyula 50-50 fil., Varró András, Csorán Pom- 
piliusz, Bartha Ignácz, N. N., Varga László 40-40 fil, 
N. N. E., Jüger Johann, N. N., Brück Dezső 20-20 fil. 

- Rejtélyes sebesülés. A mult hét szombat- 
jának reggelén a városi kórházban tomporában sulyos, 
de nem életveszélyes lösebbel egy helyi fiatalember je- 
lentkezett felvételre. A sebesültet bekötözés után meg- 
kérdezték, hogy ki, hol és miért lőtte meg, de kielégitő 
választ kapni nem sikerült. A hivatalos kihallgatás sem 
járt több eredménnyel, úgy, hogy az esetet teljes ho- 
mály födi, melyet növel az, hogy a sebesült a tettes 
ellen panaszt emelni egyáltalán nem akar. Az orvosi 
vizsgálatnak sikerült annyit megállapitani, hogy a lövés 
menekülés közben és alulról fölfele menve, tehát való- 
szinüleg valamely kerités megmászása közben érhette 
nehány lépésről a sebesültet. Bár a sebesült még min- 
dig kórházi ápolás alatt van, a rejtélyt mindezideig fel- 
fedni nem sikerült, s igy nem tudhatni, hogy romanti- 
kus szerelmi historia, avagy meghiusitott prózai lopási 
kisérletről van-e szó. 

- Székelytársasági hirek. A helyi székely- 
társasag f. hó 20-án 6 órakot tartotta a rendes össze: 
jövetelét. A tagok tekintélyes száma emelte az össze- 
jövetel nivóját. A megjelent tagok érdeklődése az össze- 
jövetelt élénkké tette. Nagyobb érdeklődést keltett az 
elnöki tisztségnek betöltése. E tárgyban úgy határozott 
az összejövetel, hogy a közgyülésig e kérdést függőben 
tartja, mert talán addig az eltávozott elnöknek is mód- 
jában fog állania, hogy eltávozása következtében lemon- 
dását beadja. Felolvastatott az eltávozott tagok névsora. 
Több új tagnak felvétele eszközöltetett. Elhatározta az 
összejövetel, hogy minden második csütörtökön az össze- 
jöveteleket megtartja. 

-- A legtöbb közönséges hashajtószer azzal 
a tulajdonsággal bir, hogy még állandóan nagyob- 
bodó adag használata mellett is folyton veszit 
hatásából. Az oly sok orvos által dicsért Ferencz 
József-keserüviz kitünő oldó és hashajtó hatása 
ellenben még huzamos használat esetén is min- 
dig egyforma marad. 

A valódi Ferencz Józset-keserüviz a belet 
görcsök nélkül mossa ki, az étvágyat fokozza, 
anélkül, hogy a gyomrot bármikép megterhelné. 
Ezen kiváló tulajdonságaiert a bécsi álta- 
lános közkórházakv. orvosi osztálya 
beható kisérletezés utá megállapitotta, hogy 

„a Ferencz József-viz a „keserüvi- 
zek" leghivatottabb képviselője. " 

-............. 
a Az elrontott gyomrot 2-3 óra 

alatt teljesen rendbehozza. 

Kis üveg ára 40 fillér. 
Nagy üveg ára 60 fillér. 

-............



4. Vasánap október 28 
- Az ügyvédség reformja. Minthogy a Szé- 

kely-féle javaslatból pár hónap mulva törvény lesz, 

mindazok, akik a törvény életbeléptéig doktorátust nem 

szereznek, csak két évvel később lehetnek önálló ügy- 

védek, Akik azt akarják, hogy az új törvény rájuk ki 

ne hasson és igy két évet nyerjenek, forduljanak a 

Dr. Dobó jogi szemináriumához (Kolozsvár, Bolyai-u. 

3.), melynek segítségével hat hét alatt letehetnek egy 

szigorlatot. Ez annál is inkább tanácsos, mert a beállott 

egyetemi rendszerváltozások következtében a szigorlatok 

Gyulafehérvári Hirlap 

Vannak fajtalmai? 

anyaga aránytalanul megnagyobbodott. Az intézet kiköl- 
csönzi tankönyveket helyettesitő, az összes szigorlati kér- 
déseket felölelő jegyzeteit, melyekből otthon elkészült 
jelölteket rövid rekapituláló kurzus során késziti elő. A 

,„Jogi vizsgák letétele" cz., most megjelent könyvet dij- 

mentesen megküldi. 

- Hidvámbérlet. A nagyenyedi kir. Pénzügy- 
igazgatóság a Marosportus és Alsómarosváradja közötti 

Maroshid vámszedési jogának bérbeadására, f. év novem- 
ber 15-e d. e. 10 órára a pénzügyigazgatóság hivatalos 
helyiségébe nyilvános árlejtést hirdetett. A kikiáltási ár 

9250 kor. 
- Ragályos állatbetegségek megyénkben. 

A földmivelésügyi miniszterium e heti jelentése szerint 

megyénk különböző községei és városaiból a következő 

fertőző állatbetegségeket jelentették be: Lépfene: 

Limba, Alamor, Kútfalva, Pókafalva, Magyarigen, Csom- 

bord, Mindszent, Tövis, Nagyenyed. Veszettség: 
Alsóváradja, Maroscsüged, Táté, Háporton, Vládháza. 

Ragadósszáj-és körömfájás: Csicsóhold- 

világ, Sorostély, Alamor, Ladamos, Mundra, Marosgom- 

bás, Vizakna. Juhhimlő: Oláhdálya, Monora, Nagy- 

cserged, Véza, Alamor, Vingárd, Kisakna. Sertésor- 

bánc z: Borbánd, Gergelvfája, Oláhtordos, Abrudbánya, 

Vizakna. Sertésvész:Berve, Borbánd, Marosgom- 

bás, Oláhapahida. 
- Elvesztett gallér. A főtéren e hó 8 án este 

egy köpenygallért talált egy ismeretlenség homályába 

burkolódzó becsületes megtaláló, ki a talált jószágot a 

a rendőrséghez szolgáltatta be, honnan igazolt tulajdo- 

nosa bármikor elviheti. 

MÜVÉSZETIT. 
Müterem-nyitás. 

Sternád Albert, a jónevű fényképész, kinek 

dologbani és szellemi hivatottságáról volt alkalmunk 

már megemlékezni: f. év november hó 15-én nyitja 

meg a fényképészeti technika legutolsó kreáczióival fel- 
szerelt mütermét a Fels ővártér8. sz. alatti 

ujonnan épült Szrága-féle házban. A megnyitást egy 

vernissage-szerü képkiállitás fogja követni e czélra épülő 

diszes portálban. Örömmel fogjuk a müterem müködé- 

sét és egyes időnkénti kiállitásait rendszeres kritika tár- 

gyává tenni, mert tudjuk, hogy ez atelierből kikerült 

képek a közizlés tökéletesbülését fogják eredményezni 

városunkban. 

Nyilttér. 
E rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség.) 

=IDr, Leonhard Oszkár- 
a gyomor- és bélbetegségek szakorvosa 

Rendel: SZÁSZSEBESEN Nagnypiatz 9. szám. 
] D. e. 8-10-ig és d. u. 3-4-ig. Ez 

sz.esesl .. ... sivolsslsisesel.. 

Akar nősülni? : 
Hölgyektől (ezek között olyanok törvénytelen 

gvyermekekkel, testi hibával stb.) 5-500.000 korona 
Hvagyonnal §el vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet 

keresni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), akik- 
. nek komoly szándékuk van és gyors házassághoz aka- 
dály nincsen, irjanak e czimre: L. Schlesinger, 
Berlin 18. Deutschland. 

: 
e s s ....esleslesgos kö.köö lüeköz 

Használjon Feller-féle Elsafluidot és Feller-féle 
Elsapilulákat, melyek egyedüli készitője Feller 
V. Jenő udvari gyógyszerész, Stubica, Centrale 

124. sz. (Zágrábmegye). 

I. A Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk szerint 
fájdalomcsillapitó, gyógyitó, gyengeséget megszün 
tető hatással bir, gyorsan es biztosan gyógyit csúzt, 
közvényt, ideggyengeséget, oldalszúrást, szaggatást, 
influenzát, fej-, fog- és derékfájást, zsábát, bénu- 
lást, szemfájást, migránt, sok itt meg nem emlitett 
betegségtől megszabaditja az embert. A Feller-féle 
Elsafluidot, rekedtség, nálha, mell. és torokfájás 
és légvonat vagy hüléstől eredő bajok ellen is 
páratlan gyógysikerrel használják. Valódi csak ugy, 
ha minden üveg a "Feller" nevet viseli. 12 kis vagy 
6 dupla vagy 2 speciális üveg bérmentve 5 korona. 

II. Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az em- 
berek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalanság, 
veseégés, hányási inger, rosszullet, felhöfögés, puf- 
fadtság, dugulás, aranyeres bántalmak és külön- 
böző emésztési zavarok ellen kitünő és biztos si- 
kerrel használják a Feller féle hashajtó Rebarbara- 
Elsapilulákat. 6 doboz bérmentve 4 korona. Óva- 
kodjunk azonban utánzatoktól és czimezzünk min- 
den rendelést gondosan 

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, Stubica, Centrale 124., sz. 
(Zágrábmegye.) 

USCHONG-BUZIÁSFÜRDO 

HUZIÁSI PHÜNIéS é L VIZ 

ÜDIT-GYŐGYIT 
BAKTERIUM-MENTES 

természetes ásványviz. 

I ÜDIT-GYŐGYIT. ÜDIT-GYÓGYIT. 
HVese- és hólyagbajoknál, a vesemedencze idült hu- 

rutjainál, hugykő- és fövényképződésnél, a légutak 

m és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál ki- 

tünő hatásunak bizonyult. ...... ... 

E Orvosilag ajánlva. ss Gyulatehévvávi főlerakat: 

IFJ. BAUMANN NANDOR CÉGNÉL. 

m
n
n
a
m
n
n
 

Sz. 5586-1910 tkvi. 
Arverési hirdetmény kivonat. 
A gyulafehérvári kir. törvényszék, mint tkvi ható- 

ság közhirré teszi, hogy Szakács Mihály nagyenyedi la- 
kos végrehajtatónak Pereu Viszálon magyarigeni lakos 
végrehajtást szenvedők elleni 40 K. tökekövetelés és já- 
rulékai iránti végrehajtási ügyében a gyulafehérvári kir. 
ivszék, mint tikvi hatóság területeén lévő a magyarigeni 
105. sz. tjkvben A T 2-5. rendszámu ingatlanokra, az 
ugyanottani I. R. 574. sz. tjkvben A * 3-10. rszámu 
ingatlanból Pereu Viszálont megillető 1/2 rész jutalékra, 
az ugyanottani I. R. 886. sz. tjevben A f1. rdsz. in- 
gatlanra és az ugyanottani 979. sz. tjevben A T 2. 
rdsz. ingatlanra az árverést 1088 kor. 50 fillér ezennel 
megállapitott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fen- 
nebb megjelölt ingatlanok az 1910. évi november 
hó 14ik napján delelőtt 9 órakor Magyarigen község- 
ben a községházánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási ár 2/3-án aloól nem adhatók el. 

rverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
árának 200/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 60. 

évi november hó 1-én 38838. sz. a. kelt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. § ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi 60. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü 
elismervényt átszolgáltatni, árverési vevő pedig a bá- 
natpénzt a vhu. 25. §-a értelmében kiegésziteni köteles: 

A kir. törvényszék mint tikkvi hatóság. 
Gyulafehérvárt, 1910. évi szept. hó 26-ik napján. 

Présia, kir. trvsz., biró. 

t.-cz. 42. § ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. i: 

Sz. 10833 -1910. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott birósági végrehajtó az 1881. evi LX í 

cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hog 
budapesti kir. kereskedelmi törvényszék 1910. évi 91221 Vili 
számu végzése következteben Dr. Fried Ármin gyulafe goll 
hérvári ügyvéd által képviselt budapesti Központi ker és ber 

iparbank r. t. javára 1500 kor. s jár. erejéig 1910. e hir 
szeptember hó 8 án foganatositott kielégitési vegrehajta. 16 
utján le- és felülfoglalt és 3080 kor. becsült következő kép 
ingóságok, u. m.: egy teljesen felszerelt benzin-malom 28- 
és széna nyilvános árverésen eladatnak. ár! 

Mely árverésnek a gyfehérvári kir. járásbirósa al 
1910-ik évi V. 1009. számu végzése folytán 1500 kor sike 
tőkekövetelés, ennek 1910. évi julius 17. napjától járó 191 
kamatai, 1/20/0 váltódij és eddig összesen 127 kor. 20 7 
f. biróilag már megállapitott költségek erejéig Tartarián / 
leendő eszközlésre 1910. évi októberhó 28-ik nap. tolá jának delelőtti § órája határidőül kitüzetik és ahhoz, . 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak le 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett 
legtöbbet igérőnek, szükség eseten becsáron alul is a a 
fognak adatni. y 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 1or 
is le- és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1908.évi XLI. t. cz. 120 141 
§. értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Gyulafehérvárt 1910. évi okt. hó 1. napján. . 
Papp Károly, kir. bir. végrehajtó, töni 

sza! 

eeeeeeeeeeeeeee. 
szám 45-1910. 1 , , . . en 

e Arlejtési hirdetmeény. v 
ár 

A gyulafehérvári „Málbis Árumim" sza 
szegény tanulókat fölruházó és segitő egye- hen 
sület a f. évi decz. hó 25-én tartandó 
fölruházás celjára körülbelül 28-30 erős jet 
és jóminőségü szövetből készitendő s kü- áru 
lömböző nagyságu teli igyermeköltözet; 
ugyanannyi pár jó erős csizma és sapka 
szállitására ezennel nyilvános árlejtést 
hirdet. 

A vonatkozó magyar nyelvü zárt irás- 
beli ajánlatok - mintákkal fölszerelve - 
az egységárak szabatos feltüntetése mel- 
lett f. évi november hó 10-ig nyuj- 
tandók be alólirott egyesületi elnöksegnel. 

A fölruházásokat eszközlő bizottság 
fenntartja azonban magának a jogot, hogy 
az ajánlatok között - tekintet nélkül a 
fölajánlott egységárakra - szabadon vá- 
lasszon. 

Gyulafehérvárt, a Malbis Arumim egy- 
lettől, 1910. évi október 21-én. 

Mendel Manó, Kun Henrik, 6 e
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A elnök. titkár. 
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Alsófehérvármegye alispánjától. 

Sz. 10475-1910. alisp. 

pályázati hirdetmény. 
Nyugdijazás folytán megüresedett Ab- 

rudbánya r. t. város 

polgáarmesteri állásra, 
s ezen állás betöltése rendén netán meg- 
üresedő egyéb állásokra ezennel pályáza- 
tot hirdetek. 

A polgármester évi fizetése 4000 ko- 
rona, lakbére 600 korona. 

pPPályázni óhajtók kötelesek az eddigi 
szolgálatukat, az 1888. évi I. t.cz. 5. §. 
VII. illetve az 1877. évi XX. t.-cz: 180. 
§. szerinti képesitésüket igazoló, s szüle- 

teési bizonyitványokkal felszerelt kérvényei- 
1ket 1910 évi oktober 28-ig bezáró- 
lag Abrudbánya város tanácsához beadni. 
szolgálatban állók pályázati kérvényei- 

ket illetékes felsőbb hatóságuk, szolgálat- 
ban nem állók pedig lakhelyük illetékes 
főispánja utján adják be. 

Nagyenyeden, 1910. október hó 11-én. 

Alispán helyett: 

juczédy-Joksman, 
vm. főjegyző. 
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Vasárnap, október 23. Gyulafehérvári Hirlap 

Árverési hirdetmény. 
(Csődvagyon eladása.) 

IX. Alólirott dr. Kontz Viktor ügyvéd, mint Gutfreund hogy , Vilmos gyulalehérvári kereskedő czég csődtömeg- i 91926 jondnoka, az ideiglenes válaásztmánynak 1910. okto- gyulafe. ber hó 18-án hozott határozata lolytán, ezennel köz- ker. és tirré teszem, hogy nevezett csődtömegnek 5760 kor. 10. évi 16 fill. beszerzési és 1755 kor. 80 fill. becsértéket ehajtás képviselő áruraktára, Gyulalehérvárt 1910. október hó vetkező 9 án d. u. 5 órakor tartandó választmányi ülésen a -malom zárt irásbeli ajánlatok felett eszközölt versenytárgyalás 
alapján egy tömegben, vagy a mennyiben ez nem biróság sikerülne, darabonként szabadkézből fog eladatni 

00 kor 1910. november hó 4-től kezdődőleg naponként d. u. 
ól járó 2-4 óráig. 
KOr. 20 2 A zárt irásbeli ajánlatok 100/0 bánatpénz csa- artarián folása mellett 1910. október hó 28-ának d. e. 12 óráig k nap. dr. Velican Camil ügyvéd, választmányi elnök, gyula- ihhoz , fehérvári lakoshoz nyujtandók be. Ezen ajánlatok le- 
vatna Jetti tárgyalás 1910. évi október hó 28-án d. u. 5 

. t.-cz, órakor tartatik meg nevezett választmányi elnök iro- 
llett, a dahelyiségébeu. 
ul is el 3. A választmány fenntartja magának a jogot, 

hogy a benyujtott ajánlatok közül szabadon válasszon, 
mások esetleg egyiket se logadja el. Azon ajánlattevő, kinek 
1 jogot ajánlata ellogadtatott, köteles a vételárat és a vételár 
ez. 120 után járó III. lokozatu illetéket készpénzben a bánat- 

énz elvesztésének terhe mellett 1910. október hó 

Drezdai Motorgyár részv.társ. 
Németország egyik legrégibb és leg- 

nagyobb motorgyára. 

gummisarl 
9is aleg 

Mindenütt 
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Oriási szövet- és selyemvásár! 

WEINER MÁTYÁS 
női divatáruházában 

Budapest, VI., Andrásy-út3.sz. 
Őszi- és téli divatújdonságok. 

Legjobb minőség! -- Legolcsóbb árak ján. 30-ig tömeggondnok kezéhez letizetni, mert azontul Kérje minden hölgy saját érdekében nagy mintagyüj- 1ajtó tömeggondnok az árukat őrizni, gondozni nem logja, teményemet, a ze yb e -szavátosságot érettük nem vállal, miért is még ez zu evete meren zké napon az áruk elszállitandók. mentve küldöm, ha kéri tőlem és megírja, hogy olcsó 4n 4. Csődleltár tömeggondnok ügyvédi irodájában vagy finomabb szövetből óhajt-e mintákat ? A nagy rak- V a hivatalos órák alatt, az áruk pedig az ülethelyiség- tár közül következő ekémozikkeket emlitem é ben hétköznaponként d. u. 2-38 óráig megtekinthetők. melyek eladásra kerélnek: n. m.: 
r e 5. Az áruk minőségéért, vagy azokat illetőleg Szallit szakkörökben elismert legjobb gyártmányu enazuasli, méterje 111/2 -191/2 kr. és feljebb 

1 ava í ány, , . ngol-fianell, remek minták, mé- a 
e eln által fé motorokat es locomobilokat eiee széles divatszövésü kam- A U é eut 6. Darabonkénti eladás esetén eladási árul le- . , samn, mitere műnéségü noi l idó hetóleg a beszerzési ár szolgál, de becsértéken alól valamint szivógázmotorokat misás olnten, mágis, peszt 55 Kr, és feljebb rös eszközölhető. Az ily módon esetleg fenmaradó 11 Meglepő ujdonság 1 ime ind 65, 75, 98 kr. és feljebb KU- áruk darabonként lesznek elárverezve. Jó mináe ruhabársony min 65 és 85 Ar. és feljehb 

et e Gyulalehérvárt, 1910. október hó. EGYETEMES GENERATORUNKKAL Pongis-selyem minden szinben, mé- 68 kr. és feljebb ka 
Dr. Kontz Viktor, a tényleges lóerő . Takoik-selyem minden szinben, mé- 85 kr. és fellett ést e tömeggondnok. óránként csak kb. 1 fillérbe kerül. Csikos biouse-selyem minden szinben, 88 kr. és feljebb é 

Vezérképviselet: melrés s4elyém aisószoknyának és finom ruhahólék A) kr z ta 4 t4 nek, minden szinben, méterje : . 1 ás- e i o utie ae Gellért Ignácz es Társa Nagy gték ogta és kugel kostüme kelmékben, csipke, ruha- 

lel- : Diszitsétek télen otthonotokat, tavasszal kertjelteket - Legmesszebbmenő jótállás. Kedvező fizetési felételek. 20 kor. felüli megrendeléseket bérmentve szállítok. 
Valódi Haarlemi lél. 0 aio 

é [ [ E 
- - - ság h ákkal uuui ai 

la é 
1! Kérjük a czimre vigyázni !! Postautalványon 3 koronáért de ne egyebet, mint a vá- e (hollandiai 4 frt) küldünk bér- a g y ry e mentve és vámmentesen egész .. é Ausztria és Magyarországra A M E R I K A gy- minden évben a mi kedvelt, 7 . 8 eredeti választékban: 30 f 

cint üvegek részére, vagy 7 
ik, cserépbe való, vagy, 50 ezt rekedtség, nátha és nyalkásodás, Indulás Havreból minden szom- észére, vagy egy választéko : z : A szoba résrére ig0 db. 45 cse- - görcs és kőhurut ellen baton, Bécsből minden kedden. répre való, vagy egy választé- . 
e a kot 250 ab. kert ná.zée, vagy al et féle Menetjegyek a —- 

e választékot 240 db. kert a . ee . é .zoba részére szép valasz- ani 5 ranzösische finie által. zss El tású jácint, tulipán, nárcisz, , a 
crocus, scilla, hóvirág, stb. mellkaramellát fenyövel Amerikai vasúti menetjegyek Dus tartalmú, sok oldalu utbaigazi- e e . minden állomásra eredeti árban. meng tásokat tartalmazó főárjegyzék rész- I közjegyzőileg hitele- . letes választék-jegyzékkel Ingyen és sitett bizonyitvány, Közelebbi tudósitás ingyen és bér- bérmentve. t Esui lzsd ti eat esa jmeci Esi 

: BLUMENZWIEBELZÜCHTEREI orvosok és magánosok által tanuskodik mentve csakis a 
e a biztos eredményről. T e HUISTER DUN (A. 6) m . Französische finie által Ab- E NOORDVIJK BEI HAARLEM (Holland) Egy csomag 20 és 40 fill, Doboz 60 fillér. Wien, IV., Wiedner Gürtel No 12., 

inn zdar Virn átellenb sSüd-és Staatsbahn-nal. Kapható Kinnich Tivadar és VIád Virgil étellenben a sad és staatsbahnnál) a, leemele gyógyszertárakban Gyulafehérvár. . Kérjük a vigyazni 

za- 
* édt Bannr nannnnaonnnoannononnnnona e ; 

ko- D ABudapesti Asztalos Ipartestület védnöksége alatt álló C Möhögés, vekedtség 
igi ma és elnyálkásodás ellen ligi s a gyors és biztos hatásuak 

Engermellpasziil ei ES HITELSZOVETKEZET E ni a iuiz 
ró- / E az Orsz. Közp. Hitelszövetkezet tagja. i IIn . ( 

i , oza l és onrona. Ini. 12 éve fennáll, felhivja a n. é. butorvásárló közönség figyelmét, hogy VIII., K o g 
vel- E József-körut 28. sz. (Bérkocsis-utca sarok), valamint IV., Ferencziek- E Próbadoboz 50 fillér. 
lat- tere 1. sz. (Királyi bérpalota) ujonnan átalakitott helyiségeiben rendezett C Fő- és szétküldési raktár: egt kes . Megfojt ez az : ; Eyyer mellpasztillája A 

; e MDOR gyágyszertárBudapest armayytt! 
s E 5 e c átkozott Köhögés! vI. Váczi-körut 17. sz. agyógyitott! n. 

c megtekintésére, raktárunk, mely a legnagyobb az országban, a legegysze- KAPHATÓ GYULAFEHÉRVÁRT: Bodnár Antal, Kinich Bő rübbtől a legfinomabb kivitelü, müvészek által tervezett és szakbizottság Ki lád V 1 t kl 
gfi a a ; é / , S : . o Ááo sz k h. ; 

által felülvizsgált butorokból áll, teljes lakásberendezéseket művészi NAGYENYE il 11 józ e. * l ér Oberth ö tervek szerint készitünk, minden darab jótállás mellett adatik el. m: Ei YEM N: U. KoVaács Jőzself, NoVvak István, rt El ü J. örökösei gyógyszertárakban. ........................ 



6. Gyulafehérvári Hirlabp Vasárnap, október a8 

i m je - . ! Fix fizetés és magas jutalék mel- i Értesités! 
lett alkalmazunk vidéki Az ujonnan épült és a legnagyobbelegánciávalb d H ügynököket, sorsjegyek részletfizetésre való eladá- 1 P a rendezett 

E5. tkult Banale hiszelyaang öiános hnndaaot aIStván Király szálloda 

Használjon Nagysád FÖLDES-féle 

Margit-Crémet, 
hogy arcza tiszta, üde és bájos legyeni 

A Földes-féle Margit-Créme a főrangu hölgyeknek 
Budapest, Podmaniczky-utcza 8. szám, Fözvet 

a 7] len közelében a nyugoti pályaudvarnál, = 
is kedvencz szépitő szere, az egész világon el an teredve. a í E 2 szeptember 22-én megnyilt. 

Páratlan hatása szerencsés összeállitásában c E Elsőrangu polgári szálloda 80 szobával, berendezése 
rejlik, a bőr azonnal felveszi és kiváló hatása = minden kénvelemnek megfelel. kéregmentes tiszta sze észlelhető ez e bák. Rézbutor. Központi gőzfütés. Hideg és meleg viz. már pár óta ész a . vezeték. Lift. Fürdők a házban. Olvasóterem. Mivel a Földes-féle Margit-Crémet utánozzák és i Elegáns kávéház. Interurbán telefoeon 
hamisitják, tessék eredeti vedjegygyel lezárt do- s E S a" Pallai Miksa tulajdonos. m 
bozt elfogadni, mert csak ilyen készitményért n m u 
vállal a készitő mindennemü felelősséget. e = a s aztt tsévéa, 

ne - lan, vegvtiszta készitmény. = 29 4 8 
A bőr mindennemü fisztátalanságát, szeplőt, pat- 

; tanást, miteszert, májfoltot, ránczokat stb. gyorsan és biz- e 
f0san eltávolit. Nemcsak az arczbőr, hanem a nyak. é i 9 
váll és kéz fehéritésére és szépítésér a islegalkalmasabb. szőlővesszők és finom érmelléki borok 
Nagy tégely 2 korona, kicsi 1 korona minden P beszerzésére legmelegebben ajánljuk 
gyogytárban és drogériában. 0 a legjobb hirnévnek örvendő 

Késziti és postán küldi: = 
Szücs Sándor fia szölőtelepét Bihardiószegen. 

Képes arjegyzéket tanulságos tartalom- 
mal ingyen és bérmentve. Ezen ár- 
jegyzéknek egyetlen házból sem szabad 
hiányozni, mert sok mindenkit érdektő 

FÖLDES KELEMEN győgyszerész ARADON. 
Kapható Gyulafehérvárt: Frölich Gyula, Vlád Vir- 
gil, N-Enyeden: Kovács József gyógyszertárakban. 
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A földes-féle Margit-Créme ártalmatlan, zsirta- 
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Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótléka 

egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év óta leg- 
jobb bedörzsölésnek bizonyult köszvénynel. osúznál és 
nsesananasoa meghüléseknel. na. 

Figyelmeztetés. Silány hamisitványok miatt hevásúr- 
láskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti üveget 
fogadjunk el, mely a „horgony" vedjegygyel és a Richter 
cegjegyzéssel ellátott dobozba van csomagolva. Ára üve- 
gekben K -.80, K 1.40 és K 2.- és úgyszólván minden 

gyógyszertárban kapható. 
Főraktár: Török lózsef gyógyszerésznél. Budapest. 

D7 Richter gyönyszertára az ,„Arany oroszlán 0., 
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. 

egeegeeppee 

ma Védjegy: gy: „Horgony! a 

Lapp-fél ; ; 8 . ás okualem dolgot tartalmaz. Tehát senki el ne 
s s mulassza egy levelezőlaponkérni. 

a Olcsó ár és pontos kiszolgálás 
= e és Több ezer elismerő levél. - Készlet 3 millió. 
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49 kuely 

Ára 50 fillér. Ára 50 fillér. 
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Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland Cementet ajánl olcsó áron a 

POR NT-yár Brassátan. 
x Itt helyben kapható id. Misselbacher J. B. czégnél. 

....... 
Nyomatott Papp György könyv yomdájában Gyulfabérvárt, 
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